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Warnings

GB: IMPORTANT! Mounting screws are not included. Always make sure that the

fastening method you choose is suitable and safe for your home. As wall and sealing

materials vary, raw plug and screws for fixing to the wall and sealing are not included.

Contact your local hardware store for advice on suitable wall plugs and screws.

DK: VIGTIGT! Monteringsskruer medfølger ikke. Sørg altid for, at den

fastgørelsesmetode, du vælger, er egnet og sikker til dit hjem. Da væg- og

loftmaterialer varierer, medfølger der ikke rawlplugs og skruer til fastgørelse på væg

og loft. Kontakt din lokale isenkræmmer for rådgivning om passende rawlplugs og

skruer.

DE: WICHTIGER HINWEIS! Befestigungsschrauben sind nicht enthalten. Vergewissern

Sie sich immer, dass die von Ihnen gewählte Befestigungsmethode für Ihr Zuhause

geeignet und sicher ist. Angesichts der Vielfalt an Wand- und Deckenmaterialien sind

Dübel und Schrauben zur Befestigung an Wand und Decke nicht enthalten. Wenden

Sie sich an Ihren örtlichen Baumarkt, um sich über geeignete Dübel und Schrauben

zu informieren.

NO: VIKTIG! Monteringsskruer er ikke inkludert. Forsikre deg alltid om at

festemetoden du velger er egnet og sikker for hjemmet ditt. Fordi vegg- og

tetningsmaterialer varierer, er ikke rawlplugger og skruer for festing til vegg og

tetning inkludert. Kontakt den lokale jernvarehandelen for råd om egnede

veggplugger og skruer.

SE: VIKTIGT! Fästskruvar ingår ej. Se alltid till att vald fastsättningsmetod passar och är

säker för ditt hem. Eftersom materialet i väggar och tak varierar ingår inte råplugg

och skruvar för montering i vägg och tak. Besök din lokala bygghandel eller järnaffär

och rådfråga där vilken typ av väggpluggar och skruvar du behöver.

NL: BELANGRIJK!! Montageschroeven zijn niet inbegrepen. Zorg er altijd voor dat de

bevestigingsmethode die u kiest geschikt en veilig is voor uw huis. Aangezien wand-

en plafondmateriaal varieert, zijn de pluggen en schroeven voor bevestiging aan de

wand en het plafond niet inbegrepen. Neem contact op met uw plaatselijke

bouwmarkt voor advies over geschikte pluggen en schroeven.

FR: IMPORTANT ! Les vis de montage ne sont pas incluses. Assurez-vous toujours que

la méthode de fixation que vous choisissez est adaptée et sûre pour votre maison.

Étant donné que les matériaux pour les murs et plafonds varient, les chevilles et vis

pour la fixation au mur et au plafond ne sont pas incluses. Contactez votre

quincaillerie locale pour obtenir des conseils sur les chevilles et les vis adaptées.

ES: ¡IMPORTANTE! No se incluyen tornillos de montaje. Asegúrate siempre de que el

método de fijación que elijas sea adecuado y seguro para tu hogar. Como los

materiales de la pared y el techo pueden variar, no se incluyen los tacos ni los tornillos

para la fijación a la pared y al techo. Acude a la ferretería más cercana para que te

asesoren sobre los tacos y tornillos adecuados.



Warnings

GB: Remember to cross-tighten screws. This involves tightening screws in a cross

pattern to evenly distribute pressure and ensure proper fastening. Neglecting this

practice can lead to uneven tightening, making it hard to achieve desired tension on

all screws.

CAT: Recorda collar els visos de manera creuada. Això implica collar els visos en

forma de creu per distribuir la pressió homogèniament i garantir una subjecció

adequada. Passar per alt aquesta pràctica pot comportar una subjecció desigual

que faci difícil aconseguir la tensió desitjada en tots els visos.

DK: Husk at krydsspænde skruerne. Dette betyder, at du skal spænde skruerne i et

krydsmønster for at fordele trykket jævnt og sikre korrekt fastskruning. Hvis denne

fremgangsmåde ikke følges, kan det føre til utilstrækkelig stramning, hvilket gør det

svært at få den ønskede spænding på alle skruerne.

NL: Vergeet niet om de schroeven kruislings aan te draaien. Door de schroeven

kruislings aan te draaien, wordt de druk gelijkmatig verdeeld en zitten ze goed vast.

Als dit niet zo gedaan wordt, kan het zijn dat de schroeven niet allemaal even strak

vastzitten.

FR: N'oubliez pas de serrer les vis en croix. Cela implique de serrer les vis en croix

pour répartir uniformément la pression et garantir une fixation correcte. Le non-

respect de cette pratique peut entraîner un serrage irrégulier, rendant difficile

l'obtention de la tension souhaitée sur toutes les vis.

DE: Ziehen Sie die Schrauben über Kreuz fest. Indem Sie die Schrauben über Kreuz

festziehen, wird der Druck gleichmäßig verteilt und eine gute Befestigung

gesichert. Wenn Sie diese Vorgehensweise nicht beachten, kann das zu einem

ungleichmäßigen Festziehen führen, wodurch die Schrauben nicht die gewünschte

Spannung bekommen.

NO: Husk å krysstramme skruene. Dette betyr at skruene trekkes til i et

kryssmønster for å fordele trykket jevnt og sikre riktig feste. Dersom du ikke gjør

dette, kan det føre til ujevn tilstramming, noe som gjør det vanskelig å oppnå ønsket

stramming på alle skruer.

ES: recuerda apretar los tornillos alternativamente. Esto significa apretar los tornillos

siguiendo un patrón cruzado para distribuir uniformemente la presión y garantizar

un apriete correcto. Si ignoras esta recomendación, el apriete puede ser desigual, lo

que dificultará conseguir la tensión correcta en todos los tornillos.

SE: Kom ihåg att korsdra skruvarna. Det betyder att skruvarna dras åt korsvis så att

trycket fördelas jämnt och korrekt fastsättning säkerställs. Om du inte gör på det

sättet kan åtdragningen bli ojämn, så att det blir svårt att få önskad spänning på alla

skruvar..



Warnings

GB: Containers with very hot and cold liquids form condensation, which can

penetrate the wood and cause rings on the surface.

DK: Beholdere med meget varme og kolde væsker danner kondens, som kan

trænge ned i træet, og medføre ringe i overfladen.

DE: Behälter mit sehr heißen oder kalten Flüssigkeiten bilden Kondenswasser, das in

das Holz eindringen kann, was Ringe auf der Oberfläche verursacht.

NO: Beholdere med svært varme og kalde væsker danner kondens som kan trenge

ned i treet og påvirke overflaten.

SE: Behållare med mycket varma eller kalla vätskor bildar kondens som kan tränga

ner i träet och orsaka ringar på ytan.

NL: Potten en pannen die zeer hete en koude vloeistoffen bevatten, vormen

condens, die in het hout terecht kan komen, waardoor er ringen op het oppervlak

ontstaan.

FR: De la condensation peut se former sur les récipients contenant des liquides très

chauds et très froids. Celle-ci peut pénétrer dans le bois et occasionner la formation

d'auréoles sur la surface.

ES: Los recipientes con líquidos muy calientes o fríos forman condensación, que

puede atravesar la madera y dejar manchas circulares sobre la superficie.

GB: Do not lift at the edge – or it may break. Support from below when lifting

DK: Løft ikke i kanten – det kan knække den. Understøt nedefra, når der løftes.

DE: Nicht am Rand anheben – das Produkt könnte brechen. Beim Anheben von

unten abstützen.

NO: Ikke løft i kanten – den kan brekke. Støtt fra undersiden ved løfting.

SE: Lyft inte i kanten – den kan gå sönder. Stötta underifrån vid lyft.

NL: Niet optillen aan de rand – anders kan het breken. Ondersteun van onderaf bij

het optillen.

FR: Ne pas soulever par le bord, sous peine de le casser. Soutenir par le bas lors du

levage.

ES: No elevar sujetando por el borde, ya que podría romperse. Al elevar, sujetar por

abajo.

GB: DANGER OF TIPPING OVER – do not use furniture as a climbing assist

DK: FARE FOR AT VÆLTE – brug ikke møbler som klatrehjælp

DE: KIPPGEFAHR – Möbel nicht als Aufstiegshilfe verwenden

NO: VELTEFARE – ikke bruk møblene som klatrehjelp

SE: TIPPRISK – använd inte möbler som klättringshjälp

NL: KANTELGEVAAR – gebruik meubels niet als



Warnings

GB: Use wall anchor.

DK: Brug vægforankring.

DE: Maueranker verwenden.

NO: Bruk veggforankring.

SE: Använd väggfäste.

NL: Gebruik muuranker.

FR: Utilisez l'ancrage mural.

ES: Utiliza un anclaje de pared.

GB: We do not recommend that young children be present during assembly due to

small spare parts. Never leave your child unattended with a design that has not

been fully assembled.

DK: Vi anbefaler ikke, at mindre børn er til stede under samlingen på grund af små

reservedele. Lad ikke dit barn være uden opsyn med et adskilt design.

DE: Das Produkt enthält kleine Teile und deshalb empfehlen wir nicht, dass kleine

Kinder während der Montage anwesend sind. Lassen Sie Ihr Kind mit einem nicht

montierten Design nicht unbeaufsichtigt.

NO: Vi anbefaler at små barn holdes vekke under montering på grunn av små

reservedeler. La ikke barnet ditt være uten tilsyn i nærheten av produktet.

SE: Eftersom produkten innehåller små reservdelar rekommenderar vi att små barn

inte är närvarande under monteringen. Lämna inte ditt barn utan uppsikt med

omonterad produkt.

NL: We raden aan kleine kinderen niet in de buurt te laten komen tijdens de

montage vanwege de kleine reserveonderdelen. Laat je kind niet zonder toezicht

achter met een designartikel dat niet in elkaar is gezet.

FR: Nous recommandons de ne pas assembler ce produit en présence de jeunes

enfants en raison des petites pièces de rechange. Ne laissez pas votre enfant sans

surveillance avec un produit démonté.

ES: Recomendamos que no haya niños presentes durante el montaje debido a la

presencia de piezas pequeñas. No dejes a tu hijo desatendido si el diseño está aún

desmontado.

FR: RISQUE DE BASCULEMENT – ne pas utiliser les meubles comme accessoires

pour grimper ou accéder à des objets en hauteur

ES: PELIGRO DE VUELCO: no utilices los muebles como ayuda para alcanzar zonas a

alturas elevadas.



Warnings

GB: Important safety information: This product is heavy. To avoid injury, it is

recommended that lifting and handling of the product be performed by two

persons.

DK: Vigtig sikkerhedsinformation: Dette produkt er tungt. For at undgå skader,

anbefales det, at løft og håndtering af produktet udføres af to personer.

NO: Viktig sikkerhetsinformasjon: Dette produktet er tungt. For å unngå skader,

anbefales det at løfting og håndtering av produktet utføres av to personer.

SE: Viktig säkerhetsinformation: Den här produkten är tung. För att undvika skador

rekommenderas att lyfta och hantera produkten görs av två personer.

DE: Wichtige Sicherheitsinformation: Dieses Produkt ist schwer. Um Schäden zu

vermeiden, wird empfohlen, dass das Anheben und die Handhabung des Produkts

von zwei Personen durchgeführt werden.

NL: Belangrijke veiligheidsinformatie: Dit product is zwaar. Om schade te

voorkomen, wordt aanbevolen om het tillen en hanteren van het product door twee

personen te laten doen.

EN: Important safety information: This product is heavy. To avoid injuries, it is

recommended that lifting and handling of the product be done by two persons.

ES: Información importante de seguridad: Este producto es pesado. Para evitar

lesiones, se recomienda que el levantamiento y manejo del producto lo realicen dos

personas.

CA: Informació important de seguretat: Aquest producte és pesat. Per evitar lesions,

es recomana que la elevació i la manipulació del producte siguin realitzades per

dues persones.

GB: The product must be placed on a flat surface to ensure stability.

DK: Produktet skal placeres på en plan overflade for at sikre stabilitet.

FR: Le produit doit être placé sur une surface plane pour garantir sa stabilité.

DE: Das Produkt muss auf einer ebenen Fläche abgestellt werden, um die Stabilität

zu gewährleisten.

NO: Produktet må plasseres på et flatt underlag for å sikre stabilitet.

ES: el producto debe colocarse sobre una superficie plana para garantizar su

estabilidad.

SE: Produkten måste placeras på en plan yta för att stå stadigt.

CA: Cal col$locar el producte sobre una superfície plana per garantir-ne l'estabilitat.

NL: Het product moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst om stabiliteit te

garanderen.



Use of the product

GB: Do not place the furniture in direct sunlight.

DK: Placer ikke møblet i direkte sollys.

DE: Setzen Sie die Möbel nicht direktem Sonnenlicht aus.

NO: Ikke plasser møbelet i direkte sollys.

SE: Placera inte möbeln i direkt solljus.

NL: Plaats het meubelstuk niet in direct zonlicht.

FR: Ne placez pas le meuble à la lumière directe du soleil.

ES: No expongas el mueble a la luz solar directa.

GB: This product is only for indoor use.

DK: Dette produkt er kun til indendørs brug.

DE: Dieses Produkt darf nur in Innenräumen verwendet werden.

NO: Dette produktet er kun ment for innendørs bruk.

SE: Den här produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

NL: Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

FR: Ce produit est uniquement destiné à un usage intérieur.

ES: Aquest producte només es pot fer servir a l'interior.

GB: Warning. Moisture that penetrates the wood surface can leave marks. Therefore,

be careful not to leave even small splashes of liquid on the table top.

DK: Advarsel. Fugt som trænger ned i træoverfladen kan efterlade mærker. Vær

derfor opmærksom på ikke at efterlade selv små stænk af væske på bordpladen.

DE: Warnhinweis. Feuchtigkeit, die in die Holzoberfläche eindringen kann, kann

Flecken hinterlassen. Deshalb dürfen selbst kleine Flüssigkeitsspritzer nicht auf der

Tischplatte zurückbleiben.

NO: Advarsel: Fukt som trenger ned i treoverflaten kan etterlate merker. Pass derfor

på at du ikke etterlater selv små fuktflekker på bordplaten.

SE: Varning! Fukt som tränger ner i träytan kan lämna märken. Se därför till att inte

ens små vätskestänk lämnas kvar på bordsskivan.

NL: Waarschuwing. Vocht dat in het houtoppervlak dringt, kan sporen achterlaten.

Let er daarom goed op dat je geen spatjes van vloeistof op het tafelblad achterlaat.

FR: Avertissement. L'humidité qui pénètre dans la surface en bois peut laisser des

marques. Veillez à bien essuyer les petites gouttes de liquide sur le plateau.

ES: Advertencia. Si la humedad atraviesa la superficie de la madera puede dejar

marcas. Por ello, deberás tener cuidado de no dejar sin limpiar cualquier salpicadura

de líquido, por pequeña que sea, sobre el tablero.

Warnings



Use of the product

GB: Please tighten the screws/legs after 4-5 weeks of use and then subsequently

every 4-5 month.

DK: Spænd skruerne/benene efter 4-5 ugers brug og derefter hver 4.-5. måned

DE: Ziehen Sie die Schrauben/Beine nach 4 bis 5 Wochen Gebrauch und

anschließend alle 4 bis 5 Monate nach.

NO: Stram skruene/bena etter 4–5 ukers bruk, og deretter hver 4.–5. måned

SE: Dra åt skruvarna/benen efter 4–5 veckors användning och därefter var 4–5:e

månad

NL: Draai de schroeven/poten na 4-5 weken gebruik aan en vervolgens elke 4-5

maanden.

FR: Veuillez resserrer les vis/pieds après 4 à 5 semaines d'utilisation, puis tous les 4 à 5

mois suivants.

ES: Aprieta los tornillos/patas después de 4-5 semanas de uso y posteriormente cada

4-5 meses

GB: Do not push or drag furniture across the floor – please lift when moving.

DK: Skub eller træk ikke møbler hen over gulvet – løft dem, når du flytter dem.

DE: Schieben oder ziehen Sie Möbel nicht über den Boden – heben Sie sie bitte an,

wenn Sie sie bewegen

NO: Ikke skyv eller trekk møblene over gulvet – løft dem når de skal flyttes.

SE: Skjut eller dra inte möbler över golvet – lyft dem vid flytt.

NL: Duw of sleep meubels niet over de vloer – til ze op wanneer u ze verplaatst.

FR: Ne pas pousser ou traîner les meubles sur le sol – veuillez les soulever lorsque

vous les déplacez.

ES: No empujes ni arrastres muebles por el suelo, levántalos cuando los muevas.



Tools, fit oduc artstings and pr ts p

T verviewools o

A

Fit oduc arts - Frametings and pr t p

366 x 30 x 15 / mmØ50

C

GF

51 x 25 mm M6 x 12 mm

2000 mm

B

1800 mm

K x 1

800 x 100 mm

E

M6 x 35 mm

H

1300 mm
850 mm

1100 mm
650 mm

I,J



Tools, fit oduc artstings and pr ts p
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Assembly steps
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Assembly steps
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GB: Do not mount any screws yet, as they may leave permanent marks on the bars!

IMPORTANT: Lay down the parts like this on the floor.

CAT: No munteu cap cargol encara, ja que poden deixar marques permanents a les barres!

IMPORTANT: Col·loqueu les peces així al terra.

DK: Monter ikke nogen skruer endnu, da de kan efterlade permanente mærker på stængerne!

VIGTIGT: Læg delene sådan her på gulvet.

NL: Monteer nog geen schroeven, want ze kunnen permanente markeringen op de staven achterlaten!

BELANGRIJK: Leg de onderdelen zo op de vloer.

FR: Ne montez pas encore de vis, car elles peuvent laisser des marques permanentes sur les barres !

IMPORTANT : Posez les pièces comme ceci sur le sol.

DE: Montieren Sie noch keine Schrauben, da sie dauerhafte Markierungen auf den Stangen hinterlassen könnten!

WICHTIG: Legen Sie die Teile so auf den Boden.

NO: kke monter noen skruer ennå, da de kan etterlate permanente merker på stengene!I

VIKTIG: Legg delene slik på gulvet.

ES: ¡No montes ningún tornillo todavía, ya que pueden dejar marcas permanentes en las barras!

IMPORTANTE: Coloca las piezas así en el suelo.

SE: Montera inte några skruvar ännu, eftersom de kan lämna permanenta märken på stängerna!

VIKTIGT: Lägg delarna så här på golvet.

IT: Non montare ancora alcuna vite, potrebbero lasciare segni permanenti sulle barre!

IMPORTANTE: Disponi le parti così sul pavimento.



Assembly steps

STEP 03
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Max load: 5 kg.

Assembly steps

STEP 04

T equirementsools & Special r

G x 34

M6 x 12 mm

4
9

0
; 9

4
0

; 1
6

4
0

m
m

5
0

m
m

5
0

m
m

5
0

m
m

5
0

m
m

5
0

m
m

5
0

m
m

5
0

m
m

5
0

m
m

4
9

0
; 9

4
0

; 1
6

4
0

m
m

4
9

0
; 9

4
0

; 1
6

4
0

m
m

4
9

0
; 9

4
0

; 1
6

4
0

m
m

G



Assembly steps

STEP 05

T equirementsools & Special r

F

F x 16

51 x 25 mm

GB: Wipe off the metal parts in cleaning alcohol before mounting the shelves to remove small surface scratches

that may have occurred during assembly.

CAT: Netegeu les peces metàl·liques amb alcohol de neteja abans de muntar les prestatgeries per eliminar petits

ratllats superficials que poden haver ocorregut durant el muntatge.

DK: Tør metaldele af i rengøringsalkohol før montering af hylderne for at fjerne små overfladeridser, der kan være

opstået under samlingen.

NL: Veeg de metalen onderdelen af met reinigingsalcohol voordat je de planken monteert om kleine

oppervlaktekrassen te verwijderen die tijdens de montage kunnen zijn ontstaan.

FR: Essuyez les pièces métalliques avec de l'alcool à nettoyer avant de monter les étagères pour enlever les petites

rayures de surface qui peuvent avoir eu lieu pendant l'assemblage.

DE: Wischen Sie die Metallteile mit Reinigungsalkohol ab, bevor Sie die Regale montieren, um kleine

Oberflächenkratzer zu entfernen, die während der Montage entstanden sein könnten.

NO: Tørk av metallkomponentene med rengjøringsalkohol før du monterer hyllene for å fjerne små

overflateskrammer som kan ha oppstått under montering.

ES: Limpia las partes metálicas con alcohol de limpieza antes de montar los estantes para eliminar pequeños

rasguños superficiales que pueden haber ocurrido durante el montaje.

SE: Torka av metallkomponenterna med rengöringsalkohol innan du monterar hyllorna för att ta bort små ytskrapor

som kan ha uppstått under monteringen.

IT: Pulisci le parti metalliche con alcol denaturato prima di montare gli scaffali per rimuovere i piccoli graffi

superficiali che potrebbero essersi verificati durante il montaggio.

F



Assembly steps
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GB: Place all wooden modules in the system and fix all the screws before tightening.

CAT: Col·loqueu tots els mòduls de fusta al sistema i fixeu tots els cargols abans d'apretar-los.

DK: Placer alle træmoduler i systemet og fastgør alle skruer, før du strammer dem.

NL: Plaats alle houten modules in het systeem en bevestig alle schroeven voordat je ze aandraait.

FR: Placez tous les modules en bois dans le système et fixez toutes les vis avant de les serrer.

DE: Platzieren Sie alle Holzmodule im System und befestigen Sie alle Schrauben, bevor Sie sie festziehen.

NO: Plasser alle tre-modulene i systemet og fest alle skruene før du strammer dem.

ES: Coloca todos los módulos de madera en el sistema y fija todos los tornillos antes de apretarlos.

SE: Placera alla trämoduler i systemet och fixera alla skruvar innan du drar åt dem.

IT: Posiziona tutti i moduli in legno nel sistema e fissa tutte le viti prima di stringerle.



Max load: 5 kg.


